


Never stop changing
Since we introduced the 
expandable yacht, we never 
stopped pushing the boundaries 
of innovation. 

Cosa succede quando l’innovazione diventa 
di tutti? Semplice, si rivoluziona.
Ogni nostro progetto è sottoposto a 
revisioni e modifiche continue, a volte 
impercettibili, ma essenziali per noi e per 
l’evoluzione dei nostri yacht.





In search of the 
unexpected

Design
dell’inaspettato

The idea of EVO Yachts was born in 2014 from a fortunate encounter between Blu 
Emme Yachts and the Neapolitan yacht designer Valerio Rivellini.

The Mercuri family decided to give a twist to their experience in management, 
precision mechanics and technological innovation, shaping a new excellence in 
Italian craftsmanship and design.

We were both animated by a simple goal: fi ding the perfect balance between sleek 
and functional. In one word, unexpected.

EVO yachts è un’idea nata nel 2014 dall’incontro 
tra Blu Emme Yachts e lo yacht designer Valerio 
Rivellini.

L’esperienza gestionale, la specializzazione 
nella meccanica di precisione e nell’innovazione 
tecnologica legata alla nautica, hanno convinto 
la famiglia Mercuri a lanciare questa nuova 
avventura imprenditoriale, che si sta affermando 
sempre più come un esempio dell’eccellenza e del 
genio creativo italiano.

Eravamo animati da un obiettivo comune: trovare 
il perfetto equilibrio tra linee fil nti e funzionalità. 
In una parola, cercavamo l’inaspettato.

Born to be a 
game-changer
So they gave birth to their unique mix of passion, creativity, 
technological and engineering research and Italian yacht design.

EVO transformable yachts are becoming a game-changer for their 
unexpected spaces and useful features, for their exciting and 
eye-catching look, designed and made in Italy with high-quality 
materials.

Passione, creatività, ricerca tecnologica e ingegneristica, 
design nautico italiano. Sono questi gli ingredienti alla 
base della nascita del cantiere EVO Yachts, che si è 
imposto nella nautica come un elemento di rottura, 
proponendo una nuova idea di yacht trasformabile, capace 
di offrire spazi inaspettati per le sue dimensioni e soluzioni 
realmente utili, con un’altissima qualità dei materiali e 
tutto made in Italy.

Nato per ridefini e le 
regole del gioco



Five design 
pillars

Premium 
materials

Valerio Rivellini perfectly sums 
up the idea of yachting and the 
sensations we want to convey 
with our distinctive designs.

Our form and function 
philosophy can only fulfill
when ideas meet fi st-
class materials, chosen and 
matched with the unparalleled 
Italian taste.

Valerio Rivellini riassume con cinque 
semplici parole la nostra idea di 
design e le sensazioni che vogliamo 
suscitare.

Form and function possono realizzarsi 
solo con materiali di prima qualità, 
scelti e combinati con l’ineguagliabile 
gusto italiano.

that’s where every idea 
comes from

looking for patterns that will 
shape ideas

to face feasibility issues and 
fi d the best solution

between form, function and 
features

because projects keep being 
improved in the shipyard

il luogo dove nascono le idee la ricerca di forme perfette per 
trasformare l’immaginazione in 
realtà

per affrontare le problematiche 
con le soluzioni più adatte

tra forma, funzione e prestazioni

come quella del cantiere, dove non 
si smette di perfezionare il progetto

I 5 pilastri
del design La scelta

dei materiali

01 - Dreams 02 - Geometry

Plate Glass

Leather

Teak

Steel

Plexiglass

Essences

03 - Brains

05 - Balance

04 - Dust
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R4

R4

WA

R4XT



Minimalism 
doesn’t exist

EVO R4

It takes 30 seconds to turn sleek and 
straight lines into a high-tech nautical 
marvel. In other words, just a tap and you 
have your private island.

Un gesto e 30 secondi per trasformare le 
linee fil nti di R4 in un gioiello high-tech, 
fatto per diventare la tua isola privata.

Il minimalismo
non esiste

36 kn

+40%

43 ft

12

740/870 hp

180 L

max speed

extensible surface

length

guests aboard

propulsion

ice box

velocità massima

superficie spandibile

lunghezza

ospiti a bordo

potenza motore

capienza frigo



R
4Take a bow, 

and make it 
unique

Set the course
and run

The bow is designed to keep the lines as clean as possible, with a 
large locker that can accommodate the cleats, anchor and fenders 
under the deck.

The hydraulic opening of the anchor locker ensures maximum 
noise reduction while the lifting nose prevents the anchor from 
wounding in or out.

A smooth teak panel features the helm station, 
which is designed to create a fast and responsive 
steering experience in a pleasant setting with a large 
windscreen and an ultra-comfortable seat.

Set the navigation systems, take the wheel, check your 
course and get ready for an exciting ride.

La prua è stata progettata per mantenere le linee completamente pulite, grazie 
all’ampio gavone che accoglie l’ancora e i parabordi.

Il gavone dell’ancora ha un’apertura idraulica che riduce al minimo la 
rumorosità, mentre il musone a ribalta impedisce all’ancora di fil re 
accidentalmente.

Il pannello in teak custodisce la plancia di comando, progettata 
per un’esperienza di guida veloce e responsiva, in una postazione 
confortevole con ampio parabrezza e una seduta accogliente.

Imposta i sistemi di navigazione, prendi il timone, controlla la rotta 
e preparati a goderti la corsa.

Bellezza senza 
interruzioni

Imposta la rotta, 
goditi il mare



R
4Beauty is for 

sharing

The cockpit can accommodate a kitchen 
with sink and induction hobs, barbecue 
or Teppanyaki plate, an electrical and 
retractile table, sofas, poufs.

The aft sundeck can accommodate up 
to 8 sunbeds with fl ating cushions and 
retractile deckchairs. You can add some 
shade with a T-Top or different awnings.

A 180L ice box, leather sofas and a 
high-end S Fusion audio system with 4 
loudspeakers and sub-woofer create the 
perfect setting for a glamorous party on 
the sea.

The beach area can be equipped with 
a large sunbed for those who love 
indulging in the sun.

Il pozzetto può essere equipaggi to con un piano 
a induzione, barbecue o piastra Teppanyaki, tavolo 
retrattile elettrico, divani e pouf.

Il prendisole di poppa può accogliere fi o a 8 
lettini con cuscini galleggi nti e sdraio con cuscini. 
Se desideri un po’ d’ombra, aggiungi un T-Top o 
uno dei tendalini disponibili.

Frigo da 180 L, divani in pelle e un impianto stereo ​
S Fusion con 4 altoparlanti e sub-woofer. Serve 
altro per un party sul mare?

Aggiungi alla each area un grande prendisole di 
poppa per viziare chi ama rilassarsi al sole.

La parte migliore 
è condividere

The R4 welcomes spending different moments of the 
day aboard.

The solid teak cockpit offers different confi urations to 
adapt to your unique lifestyle.

R4 accoglie i diversi momenti della giornata 
a bordo, qualunque cosa tu o i tuoi ospiti 
vogliate fare.

Il pozzetto in teak massello è confi urabile 
per assecondare diversi stili di vita e di 
navigazione.
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The sundeck can 
accommodate a Transformer 
platform which rotates by 
270° to support boarding and 
disembarking, diving, or staying 
even closer to the water.

La spia� etta può ospitare la 
piattaforma supplementare 
Transformer, che ruota di 270° sul 
proprio asse per supportare l’imbarco 
e lo sbarco, tuffi e gi chi d’acqua, e 
per stare ancora più vicini al mare.

Large
Larger
Even Larger

Largo
Più largo
Larghissimo

A simple touch and 30 seconds are what it takes to open the 
hydraulic XTensions bulwarks and turn the beach area into a 270 
square feet terrace. It becomes a lounge, A sundeck with built-
in deck chairs, Open space for parties. Anyway, you won’t get 
unnoticed.

Basta un tocco sul touch screen dei comandi e in 30 
secondi si aprono le murate XTensions, ampliando la 
spia� etta in un’area che può diventare un lounge, un 
solarium con chaise longue integrate, Open space per 
feste. Di sicuro non passerai inosservato.
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Now, slide 
the door

Engines for performances 
with high fuel efficie cy

Ora apri 
la porta

Performance ed 
efficien a

A choice of high-quality details such as leather interiors, 
ceramic and wood create a homely yet functional space. 
Guests can enjoy their meal in the large V-shaped dinette 
with hidden LED mirror TV, to then transform it into an 
extra double bed, in addition to the queen-size bed cabin 
with locker area and private bathroom.

The R4 can be equipped with two different, powerful engines: a Volvo Penta IPS 
600 435 HP or a Volvo Penta IPS 500 370 HP.

The deadrise 18° angle of the hull ensures a high fuel efficie cy with an autonomy 
of 300 nautical miles.

Dettagli di pregio come gli interni in pelle, la ceramica e il 
legno pregiato creano spazi accoglienti ed estremamente 
funzionali. Invita a cena i tuoi ospiti nella grande dinette a 
V, con un televisore nascosto a specchio.

Con un solo gesto, la dinette si trasforma in letto 
matrimoniale extra, in aggiu ta alla cabina queen-size con 
bagno privato.

R4 può essere equipaggi to con due 
motori differenti: Volvo Penta IPS 600 
da 435 cavalli oppure Volvo Penta IPS 
500 370 cavalli.

La carena è caratterizzata da un 
angolo deadrise di 18° per dare più 
efficien a alla navigazione, con 
una velocità massima di 38 kn e 
autonomia di 300 miglia nautiche.
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13,04 m
lunghezza scafo

4,52 m
larghezza massima

6,31 m
larghezza massima allargata

11.300 kg
dislocamento a vuoto

1.000 L
carburante

36 kn
velocità massima

28 kn
velocità di crociera

12
persone trasportabili

A
categoria di progettazione CE

1 (+ dinette trasformabile)

cabine

2 (+2)
posti letto

1+1
bagni

43 ft
length

14,8 ft
max beam

20,7 ft
max beam when opened

24.912 lbs
displacement unloaden

264 US gal
fuel

41 mph
max speed

32 mph
cruising speed

12
max guests on board

A
CE category

1 (+ trasformable dinette)

cabins

2 (+2)
berth

1+1
bathrooms

EVO R4 Technical specifi ation

Le velocità indicate sono da intendere condizioni meteo-marine favorevoli e possono 
variare dalla tipologia di equipaggi mento opzionale dell’imbarcazione.

The speeds indicated are for good weather and sea conditions and may vary 
depending on the type of optional equipment on the yacht.
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4Standard Equipment

On board system

Exteriors

Propulsion

Interiors

Joystick by Volvo

Volvo Low Speed system
(throttle/gear lever’s sensitivity control)

Auto Pilot Sistem (Volvo)

Volvo Active Corrosion Protection Kit

12” multi-function touchscreen screen
(Volvo/Garmin)

AGM Batteries:
2x160Ah (start), 4x225Ah (services), 
1x90Ah (generator)

2 Batteries charger
12v (10 A) + 24v (80 A) (Mastervolt)

Shore power cable

Black water tank with macerator

Autoclave + courtesy autoclave

Vhf 300 (Garmin)

Converter DC/DC 24/12 30A

Anchor chain counter

Hull and deck painting in “white” 
gelcoat

Gunwale and bow in teak

Cockpit fridge

Beach-area retractible shower

Master station console cover

Swim ladder with solid teak steps

Drive Console with Hydrocoating 
surface

2 x IPS 500 Volvo Penta 370 hp with 
Interceptor

2 x IPS 600 Volvo Penta 435 hp with 
Interceptor

2 x IPS 650 Volvo Penta 510 hp with 
interceptor

Contemporary design staircase in 
stainless steel and plexiglass with lights

Interiors upholstered in fabric and eco-
leather finis es

Sistemi di bordo Esterni Motorizzazione

Interni

Joystick by Volvo

Sistema low speed Volvo
(controllo sensibilità leve di comando)

Autopilota

 Volvo Kit Protezione Anticorrosione 
Attiva

Display multifunzione touchscreen 12”
(Volvo/Garmin)

Batterie AGM:
2x160Ah (avviamento), 4x225Ah 
(servizi), 1x90Ah (generatore)

2 Caricabatterie
12v (10 A) + 24v (80 A) (Mastervolt)

Cavo banchina

Serbatoio acque nere con maceratore

Autoclave + autoclave di rispetto

Vhf 300 (Garmin)

Convertitore DC/DC 24/12 30A

Contacatena

Impianto Stereo Basic

Verniciatura Scafo e Coperta in Gelcoat 
“Bianco”

Capo di Banda e prua in Teak

Frigorifero a pozzetto

Doccia esterna a scomparsa

Telo copri consolle

Scaletta mare con scalini in teak

Consolle di guida con superficie
cubicata

2 x IPS 500 Volvo Penta 370 hp con 
Interceptor

2 x IPS 600 Volvo Penta 435 hp con 
Interceptor

2 x IPS 650 Volvo Penta 510 hp con 
interceptor

Scala contemporary design in plexiglass 
e acciaio illuminata

Interni rivestiti in tessuto e finitu e in 
ecopelle

Dinette trasformabile con tavolo + 
divano e vano stivaggio a oppa

Luci di lettura

Tavolo elettrico (trasformabile in letto)

Audio System Basic Transformable dinette with table + aft 
storage area with sofa

Reading lights

Indoor electrical table (convertible into 
a bed)



Via Cupa Sant’Aniello, 88

80146 Napoli

info@evoyachts.com

Consorzio Meridionale per la Nautica,

Loc. S. Sossio Via del divino Amore 81039

edificio 9a - Villa Literno (CE)

Uffic

Head Offi e

www.evoyachts.com

Cantiere

Main shipyard

Contact
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